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Исп лнение пункта 8 резолюции 377A(V), принятой 
\ Генеральной Ассамблеей 3 ноября 1950 г. ·,, 

Меморандум Генерального Сеi~етаря. Со времени составления 

документов А/1822, A/1822/Add .1 и А/1822/ Add.2 на письмо от 16 

апреля 1951 г., посланное отдельным правительстзам по просьбе Коми-

тета коллективных мероприятий, поступили ответы от. правительств 

следу:{)щих стран: 

Австралии, 

Бельгии, 

Филиппин, 

Югославии. 
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АВСТРАЛИЯ 

23 июля 1951 года 

Имею честь еослаться на Ба.ше сообщение от 16 апреля 1951 года, 

которым внимание аJ:3СТ1'алийского правительства обращалось на резолю-

цию 377 (v),' п·риняту·Ю Генераль пой Ассамблеей 3 ноября 1950 года, причем 

испрашивались сведеню: отнuсительно мероприятий, уже принятых или на-

м~чаемых моим правитеJrьством во исполнение пункта 8 означенной резо-
.

люции. 

Со времени учрежнения Организации Объединенных Наций одним из 

осн6~ных принципов ме:[дународной политики австралийского правитель-

ства была поддЕ.::р:ю{а Организации и соблюдение целей и принципов ·' выра-

женных Б ее Уставе. J{ак стмэчено в преамбуле к резолюции 377(V), 

первый из этих принци:юв касается поддержания международного мира и 

безопасности, приняти::r эффектvшных коллективных меJ? для предотвращею1J 

и устранения угрозы M1P'J и подавлеиия аr{тов агрессии и улаживания 

или разрешения мирным1 средствами международных споров, могущих при-

вести к нарушению мирi. Австралийское правительство пользуется слу-

чаем, чтобы вновь подтвердить свою верность этим принципам и свою 

решимость содействовать в полной мере поддержанию международного мира 

и безопасности через посредство Организации Объединенных Наций. 

Что касается пункта 8 резолюции 377(v), то я имею возможность 

сообщить Вам, что австралийское правительство считает содержание Ав~ 

страJrией в составе своих националь.ных вооруженных сил особых частей, 

которые могли бы быть предоставлены, с соблюдением предусмотренного 

авст.ралийской конституцией порядка, для несения службы в каЧестве 

воинских частей Организации Объединенных Наций, вполне соответствующш 
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принципам Устава Организации Объединенных Наций и политике Австралии 

в области обороны. 

Австралийское правительство считает, что тем, что оно отрядило 

воинские части в распоряжение Ком~ндования Объединенных Наций в Корее, 

оно доказыва~т принятио llM на себя участия в коллекти~ном выступле-

Н'1И, направ.:·rенном протюз а::-'р:·ссии через Организацию Объединенных 

Факт отправки и содержания этих вооруженных сил представляет 

~обей вклад в дело выполнения задач, предусматриваемых резолюцией 

З77(v). Австралийские войска, подчиненные Командованию Объединенных 

Наr~ий в целях проведения корейской кампании, состоят из сл~дующих сое-

динений: военно-марекие силы: два истребителя королевского австра-

лиМского флота участвовали в операциях с начала кампании, и в настоя-

щее время один авианосец отряжен для службы в корейских водах; сухо-

путные силы: был выставлен один батальnн пехоты полного состава 

вместе с 1 000 чел .. :;пециалыю завербованного подкрепления. Эти ча-

сти входят в состав недавно сформированной первой дивизии Коммонвель-

са J входящей в состав восруj:кенных сил Объединенных Наций. Кроме то-

го, австралийские войска участвовали в организации базы Британского 

Коr.Iмонв.~:льса в Корее, и все ресурсы оккупационного корпуса Британ-

ского ко~монвельса в Японии, состоящего исключительно из австралий-

ских частей, обеспечивают в первую очередь снаожсние сил Британского 

Кот.~монвельса в Корее. Воздушные· силы: был откомандирован отряд 

истребителей и отделение связи Королевского а~стралийскоr·о воздушного 

флота, вмест~ с соответ~твующими нестроевыми частями. 

Кроме того, австралийское правительство предоставило воздушные 

силы для участия в поддержании мира и безопасности в малайе. 

/ В нас:тоящее 



В настоящее вреМ![ австрали~ское правительство занято выполнением 

;\ti~Фграммыэ предуематривающей усиление его вооруженных сил для охраны 
i 

'·<fеЗ'опасности Австралиr1 и L3Ыполнения обязанносте~, налагаемых на нее 
.!-

·в'~илу коллективных и региональных соглашений по обороне, к числу ко ... 

 то·рых принадлежат сог.ташения, заключенные относительно участия в 

обрроне Брита~:rского Кl)ммонвельса. Эти соглашения имеют целью поддер-

жание или восстановле:-1ие международного мира и безопасности, т .е. 

целей, достижение котl)рых имеется в виду в резолюции 377(V). Австра-

лийское правительство заверяет Генерального Секретаря, что оно готово 

о учетом Jrежащих на н·эм об я за н нос тей, рассмотреть, в I~акой мере оно 

-сможет предоставлять 3ооруженные силы, как оно это сделало в Корее, 

для участия во вс:Яком будущем выступлении Организации Объединенных 

Наций, имеющем целью восаротивиться нарушению мира и актам агрессии. 

Кис ШАНН 
и.о. постоянного представителя Австралии 

при Организации Объединенных Наци~. 

БЕЛЬГИЯ 

18 июля 1951 года 

Имею честь просить вас передать Комитету коллективных меро-

приятий нижеследующее сообщение моего правительства, обращенное к Ко­

~итету, в связи с пунктами 8 и 9 резолюции 377(V), принято~ Генераль­

}!ой Ассамблеей Э ноября 1950 года. 

"Вследствие выраженного Объединенным командованием вооруженных 

сил Организации Объединенных Наций в Корее желания, чтобы государства-

1JJ1eHы Организации оказали помощь путем посылки воинских чаете~, в 

частности сухоп~rтных войек_. на театр военных действий, бельгийское 

/ правительство 
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правительство, уведомив об этом Генерального Секретаря Организации 

Объединенных Наций, сформировало и отправило на Дальний Восток отряд, 

состоящий приблизительно из 700 добровольцев, к которому был присоеди­

нен люксембургский контингент. 

Этот экспедиционный корпус прибыл на фронт в марте 1951 года. 

К н~му присоединится второй отряд из 201 добровольца, покинувший 

Бельгию в мае. Набор добровольцев продолжается в Бельгии и ожидают-

ся дальнейшие отправки. 

Бельгийское правительство также зафрахтовало транспортный самолет 

и предоставило его в распоряжение Объединенного командования для опе-

раций воздушного транспорта между Соединенными Штатами и театром во-

енных действий. 

Бельгийское правительство рассматривает все эти меры как первый 

шаг к исполнению положений пункта 8 резолюции 377(V), принятой Гене• 

ральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций 3 ноября 1950 года. 

Кроме того, Бельгия содержит в Западной Германии войска ~ составе. 

13 наетоящее время значительно превышающем две дивизии. Эти силы пред-

ставляют собой первый вклад Бельгии в дело коллективной обороны Евро-

пы в рамках Северо-Атлантического пакта; тем самым они способствуют 

охране мира и безопасности на материке. Северо-Атлантический 

пакт, который по самому своему существу входит в систему Устава Орга-

низации Объединенных Наций, является существенной частью общего аппара. 

та коллективной безопасности. 

Бельгийское правительство продолжает рассматривать вопрос о том, 

/ какое 



'участие оНО'· с~:Тожет принять, J? будущем в создании вооруженных СИЛ 5 

" 
'за:i~рб6:ванных на ·м€:Жду·яародн:ьщ }lачалах для противодействия агрессит-1 . 
i :~ .. :\ . . 0JН6 с :вое :временно у:Ведсми.т Gercp;: ТiЗ,l)Иа т Орган:изации Объединенных Наций 

. . . - ' 

11 
о тринятых им :в этом отношении решениях . 

,, 

·· . 

Ф. ван ЛАНГЕНХОВЕ 

постоянный представитель Бельгии при Организа­
ции Объединенных Наций 

ФИЛИППИНЫ 

17 июля 1951 года 

мых правительством Филиппин во исполнение пункт& 8 раздела·с резолю-

ц~и .377(V) Генеральной Ассо.мбJ-теи, принятой з Ноября 1950 года,· имею 

честь сообщить сло.;дующ1е сведения через ваше посредство Комитету кол-
. ,( ~ ,. . ' ' . . ' ' : .· 
.р:е-кт.vrвиых мероприятий: 

1 . Части вооруж3нных сил Филиппин несу~ службу в Корее под на-

. чалом Объединенного командования и находятся на фронте с октЯбря 1950 

года, в соответствии с рекомендациями Совета Безопасности и Генераль-
': ·, . . 

2. Участие филиппинских войск было разре·шено особым законом, 

р~~главленным Закон Республики ~ 573, утвержденным президентом Филип-

.nинрtой Республи:r~и 7 сентября 1950 года. 

3. Правовое поJ:ожЕ:ние контингента филиппинской армии, в нас тоя ... 

. щее, J?ремя несущего сщ·жбу за морем, Продолжает рассматриваться компе-
.... ~-.-' .. 

тентиыми органами филtiппинского правительства в связи с развитием си­

стемы коллективной бе:юпасности под руководством Организации 

/ Объединенных 
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Сальвадор П. ЛОПЕС 

полномочный посланник 
поверенный в делах 

Приложение: Закон Республики rir 57 3 
(Хранится в секретариате Комитета 
коллективных мероприятий, где с ним 
можно оз~акомиться) 

ЮГОСЛАВИЯ 

1G июля 1951 года 

Имею честь сослаться HCl письмо Вашего Особого представители в 

Комитете коллективных мероприятий от 16 апреля 1951 года за N.SG_ 

460/Б/03(1), которЬrм внимание правительства Федеральной Народной РЕ::с­

пуб~ики Югославии обращается на резолюцию 377(V), принятую Генераль-

ной Ассамблеей 3 ноября 1950 года, и запрашиваются сведениц относи-

тельно мер, принятых или намечаемых правительством Федеральной Народ-

ной Республики Югославии во исполнение пункта 8 означенной резолюции. 

Правительство Федеральной Народной Республики Югославии пользует-

ся случаем" чтобы подтвердить, что оно вполне пр~соединяется к целям 

и принципам Организации Объединенных Наций, в частности к принципу 

коллективной безопасности, дальнейшее укрепление которого имеет в вид: 

приведеиная выше резолюция. 

Правительство Федеральной Народной Республики Югославии соответ-

ственно подвергло самому тщательному рассмотрению вопрос о приведении 

в исполнение раздела С резолюции 377(v). Мое правительство было, 

конечно,вынуждено рассматривать этот вопрос, являющийся одним из эле-

м~.::жтов более широкого :вопроси международного мира и безопасности, 

/ с учетом 
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о учетом некоторых других сторон проблемыэ возникающих для моого пра-

вительства. 
Я имею в виду то чрезвычайно сильное давление, которому 

Югославия с некоторы~ пор подвергается со стороны правительства Сою-

за Советских Социалистич~ских Республик и правительств некоторых дру-

гих государств Восто~ной Европы. Это давлениеJдостигающее в настоя-

щее время макси1\шльнс·го напряжения, выражается в числе прочего в ме-

рах военного характе11а, например в непрекращающихся по граничных инци-

дентах провокационноr·о характера и в настойчивом и незаконном усиле-

нии вооруженных сил наших восточных соседей. такое положение напря-

гае т до крайности ре<~урсы Югославии как в людЯХ 5 так и в снабжении j 

и· к сожал-:::нию ю:; позволяет нам в. настоящее время выделить каки.::-либо 

воинские соединения ;хля службы под началом Организации Объединенных 

Наций, как это преду,~матривается разделом С резолюции 377(V). Мое 

правительство счита~; однако, что,оказывая сопротивление агрессивно-

му давлению, о котор)М шла речь выше, оно делает существенный вклад 

в отношении поддержания международного мира и безопасности - основ-

ной цели резолюции 377(v). 

Правитс;льство Федеральной Народной Республики Югославии поручи-

ло мне: сообщить Вам попутно.с'этим, что оно будет продолжать следить 

за развитием этого вопроса. 

Алее БЕБЛЕР 

постоянный представитель Федеральной Наро; 
ной Республики Югославии при Организации 

Объединенных Наций 




